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Введение 

Китайцы питают симпатию к русской народной 
музыке. В КНР исследована и на определенном 
уровне практически освоена вокальная культура 
западной традиции (оперное бельканто, классиче-
ский и романтический стили пения), однако рус-
ская народная песня до настоящего момента явля-
ется объектом не научного (музыковедческого, 
культурологического, педагогического) исследо-
вания, а любви исполнителей КНР к данному фе-
номену [8]. Интерес педагогов, разрабатывающих 
подходы к освоению фольклора музыкантами из 
Поднебесной, только формируется, поэтому акту-
альной задачей российской педагогики остается 
методическое обеспечение рассматриваемого про-
цесса. 

Материалы и методы исследований 
Методами исследования послужили теорети-

ческий анализ музыковедческой, лингвистической, 
культурологической и педагогической литерату-
ры, посвященной китайскому и русскому языкам, 
народной музыке и песенному фольклору, его ла-
дово-интонационным и иным особенностям, пев-
ческим стилям; педагогическое наблюдение и 
обобщение практики обучения студентов из Китая 
хоровому пению в МПГУ в рамках освоения про-
граммы “Педагогическое образование”. Рассмат-
риваемые в работе проблемы выявлялись путем 
слухового анализа хорового исполнения студен-
тами из КНР русских народных песен, осваивае-
мых на групповых занятиях на музыкальном фа-
культете МПГУ. 

Результаты и обсуждения 
Обучаясь в российских вузах, студенты из КНР 

осваивают песенный фольклор различных регио-
нов России на занятиях хоровым пением и сталки-
ваются с рядом проблем, связанных с пониманием 
смысла текста, который содержит старинные сло-
ва и выражения, звучит на региональных диалек-
тах, ладомелодическими и интонационными осо-
бенностями, воспроизведением ритмического ри-
сунка и аккордовой вертикали, характеристиками 
певческих стилей и исполнительскими приемами. 
При исполнении русских песен у китайцев тради-
ционно возникают трудности с дикцией и артику-
ляцией, интонированием и пением аккордов в то-
нальности или ладах народной музыки, мелодиче-
скими украшениями, ритмическими тонкостями и 
др. [1, 3, 4]. 

Причинами возникающих проблем представ-
ляются различия между китайским и русским язы-
ками, вокально-исполнительскими культурами, 

манерой звукоизвлечения, техникой голосообра-
зования, применением резонанса и дыхания. По-
этому процесс освоения китайскими студентами 
русского песенного фольклора на занятиях хоро-
вым пением сопряжен с решением рассматривае-
мых проблем. 

Традиционную китайскую вокальную музыку 
характеризует специфический пентатонный лад и 
легко узнаваемый мелодико-ритмический рельеф, 
формируемый «интонационными системами» 
(комплексом попевок и мотивов) [9]. Подобное 
присуще и русскому песенному фольклору, одна-
ко две народные культуры различает ладовая ос-
нова и соответственно интонационность, связан-
ная не только со звуковысотной организацией, но 
и речью, из которой и “выросла” русская песня 
[10]. 

Особенности национальных языков предопре-
деляют музыкальную интонацию и вокально-
исполнительскую практику. Тональный китайский 
язык породил скользящий тип интонирования. 
Глиссандирующая, своего рода «мяукающая» во-
кализация обеспечивает плавный переход от речи 
к выразительному пению, а также интонацию, от 
которой зависит смысл слова. Интонация в нацио-
нальном китайском пении зависит от сложной фо-
нетической структуры языка и особенностей про-
изношения односложных или многосложных слов 
и носовых звуков. В односложных словах артику-
ляция не меняется, а при произнесении много-
сложных становится «очень подвижной мимика 
рта и губ во время распева: певцу необходимо ме-
нять и регулировать положение полости рта, что-
бы правильно и четко произнести слова» [5, с. 
281]. 

К проблеме языковой разницы добавляется 
элементарное недопонимание смысла слов ввиду 
слабого владения русским. В песенном фольклоре 
от речевой интонации, сильно отличающейся от 
китайской, происходят характерные певческие 
приемы скольжения, огласовки, повторность сло-
гов, обрывы слов и вставные междометия. Их 
озвучивание в пении должно быть осмысленным и 
естественным, что приходится специально доби-
ваться на занятиях со студентами из Китая. 

Фонетические элементы в китайском языке 
плавно перетекают друг в друга, причем началь-
ный быстро переходит к основному звуку – насы-
щенному гласному, а заключительный вновь ста-
новится легким, отсюда и «скользящая» интона-
ция, обусловленная связным произношением сло-
гов и слов [7]. В русском песенном фольклоре 
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важны ударения и акценты в мелодике, которые 
попадают на сильные и относительно сильные до-
ли такта. Ударения даются китайским студентам 
не легко (тональная природа родного языка по-
рождает перенос ударений), но эта проблема ре-
шаема за счет отдельной отработки текста с ак-
центами на ударном слоге, а также пения с такти-
рованием и дублированием сильных и относи-
тельно сильных долей ударом ноги или хлопком 
руки. 

Сложной проблемой для китайских обучаю-
щихся становится точное воспроизведение ступе-
ней лада, отличающееся от скользящего перехода, 
свойственного национальной китайской вокализа-
ции. Студенты из КНР на занятиях хоровым пени-
ем в МПГУ овладевают ладовой системой и инто-
нированием русского песенного фольклора с са-
мого основания – развития ладового слуха путем 
пения гамм, тонического трезвучия, ступеневых 
попевок, основанных на тяготении неустойчивых 
ступеней к устойчивым и разрешении в них. Перед 
началом работы над песней обязательна распевка, 
ладово-гармоническая настройка и выполнение 
интонационных упражнений. В случае с китай-
скими студентами хормейстерам приходится от-
дельно отрабатывать наиболее трудные попевки и 
фразы с широкими интервальными ходами или, 
напротив, движением по соседним ступеням. 

Кроме того, в китайском языке в сравнении с 
русским образуется большее расстояние между 
гласными и согласными звуками, отсюда пробле-
ма точности воспроизведения ритмической фор-
мулы или рисунка фольклорной песни. Китайские 
студенты традиционно “оттягивают” одни звуки и 
“сокращают” другие, что естественно для тональ-
ного языка, притом, что звуки имеют одинаковые 
длительности. В данном направлении с обучаю-
щимися из КНР ведется отдельная работа над 
ритмом (тактирование, дирижирование, простуки-
вание ритма рукой или ногой, многократное по-
вторение групп из одинаковых длительностей, пе-
ние под метроном и в сопровождении концерт-
мейстера и др.) до начала освоения мелодии пес-
ни. 

Русская песня характеризуется не только плав-
ностью и мягкостью, но и сравнительной свободой 
ритмического рисунка. Разумеется, в основе мет-
роритмической организации лежит формульный 
принцип, но поскольку песня происходит из раз-
говорной речи, в ней сложно найти фиксирован-
ный ритмический рисунок, тем более устная фор-
ма бытования породила феномен исполнительской 
вариантности и импровизации [10]. Также песен-
ному фольклору присущи деление на неравные 
такты, переменные и сложные размеры, неквад-

ратность построений, что, впрочем, встречается и 
в китайской музыке. Решается данная задача пу-
тем фразировки и заучивания небольших групп 
тактов, объединенных с целью упрощения пони-
мания логики смены метра и ее воплощения в пе-
нии [6]. 

Наконец, характерное для национального ки-
тайского искусства пение полным голосом в высо-
ком регистре без фальцета связано с понятием 
«легкого тембра» и феноменом высоко звучащих 
голосов и в народном пении, и в пекинской опере, 
где тембр, а не диапазон или тип голоса, обуслов-
лен амплуа персонажей [2, с. 97]. Народные песни 
в Китае традиционно поются максимально есте-
ственно, чистым натуральным голосом, но север-
ные региональные стили характеризуются ярким 
звучанием в высоком регистре [9]. 

Русская народная песня тяготеет к среднему 
ввиду “разговорной” манеры и грудного режима 
пения, близости к речи в целом. Более того, рус-
скому народному пению свойственно плотное 
смыкание связок, придающее голосу интенсив-
ность, напряженность и силу [10]. Отсюда широ-
кое и открытое пение, особенно характерное для 
южного регионального стиля. Все это далеко от 
национальной китайской вокализации и требует не 
просто особого внимания, но переучивания сту-
дентов из КНР на стиль пения более “плотный”, 
“весомый”, “насыщенный”. 

В китайском народно-певческом искусстве ды-
хание направляется в область низа живота и под-
держивается брюшными мышцами. В китайской 
национальной манере пения техника дыхания от-
ражена в понятии «воздух, погружающийся в 
даньтянь». Эта техника подразумевает расшире-
ние диафрагмы книзу и сокращение мышц брюш-
ной полости, но взятие небольшого объема возду-
ха, который порождает «изящный, тонкий, обла-
дающий ясным металлическим свойством звук» 
[5, с. 279]. 

Путем слухового анализа определяются следу-
ющие различия китайского и русского народного 
пения: сохранение полноты тембра в среднем и 
низком регистрах, его интенсивность и напряжен-
ность из-за плотного смыкания голосовых связок в 
русском пении и яркий благодаря высокому реги-
стру, но в целом однообразный тембр голоса в 
народном китайском вокале; грудной режим пения 
и грудное же звучание голоса в русском певческом 
стиле и направление звука вперед, в ротовую по-
лость в китайском национальном вокале; глубокий 
и объемный вдох, обеспечивающий сильный и 
полный звук и деликатное дыхание, характерное 
для вокала в китайской народной музыке и порож-
дающее изящный и тонкий звук. 
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Выводы 
Таким образом, проблемы освоения студента-

ми-вокалистами из КНР русского песенного фоль-
клора обусловлены тем, что обучающиеся из Ки-
тая обладают иным в сравнении с европейцами 
музыкальным мышлением и слухом, их певческие 
навыки формируются на основе приоритета точ-
ности исполнения интонации, а не извлечения 
определенных по высоте звуков, выполняющих 
определенные функции в ладах. Кроме того, суще-
ствует языковая разница, из-за которой возникают 
трудности с дикцией и артикуляцией, пониманием 
смысла слов, воспроизведением мелодического и 
ритмического рисунков, выстраиванием аккордо-
вой вертикали, точностью интонирования и пения 
попевок. 

При практическом освоении китайскими сту-
дентами русского песенного фольклора внимание 

уделяется не столько анализу и разучиванию нот-
ного текста, сколько правильному произношению 
слов, достижению чистоты интонирования и рит-
мической точности, формированию музыкального 
мышления, характерного для народной музыки. 

Кроме того, на занятиях хоровым пением со 
студентами из КНР уделяется внимание постанов-
ке голосового аппарата, развитию певческого ды-
хания, совершенствованию дикции и артикуляции. 
Сама работа над партиями включает фразировку и 
нюансировку, освоение нотного и вербального 
текста, мелодического и ритмического рисунка и 
других элементов музыкального языка, подголо-
сочной полифонии, овладение чистой интонацией, 
достижение осмысленности, эмоциональности и 
выразительности исполнения. 
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